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ACCORD

L'EMPIRE BrITANNIQUE (AVEC L ' i n D e ) , LA CHINE, LA FRAISCe, LE JApoN, LeS
PAYS-BAS, LE POETUGAL ET Le SIAn,

Fermement resolus a effectuer la suppression graduelle et efficace de la fabrication,
du commerce interiour et de I'usage de l'opium prepare, telle qu'elle est prevue au Ohapitre
II de la Convention internationals de l'Opium, du 23 Janvier 1912, dans leurs possessions
et tenitoires d'Extreme-Orient, y compris les territoires cedes a bail on protends, dans
lesquels l'usage de l'opium prepare est encore autorise; et

Desmmx, pour des raisons d'humanite et, on vue d'asanror le bien-etre social et moral
des peuples intoresses, de prendre toutes mesnres utiles pour realiser dans le delai le plus
bref possible la suppression de I'unage do I'opium a fumer ;

Ayant decide de conclure un Accord additionnel a ladite Convention Internationale ;
Ont nomme a eet effet pour leurs plenipotentiaires :

sa Majeste le Roi du Royaume-Uni de Grande-Bretagwe et d'Jrlande et deft territoires bri-
tanniquos au dela des mers, Empereur des Indes :
Sir Malcolm DELeVINgNE, K.C.B. , Sous-Secretaire d'Etat adioinc pour le Home

Department,
Et pour I'Inde :

Mr. Harold CLAYTON, C.I.E. et nienibre du Service Civil de I'Inde,

Le President de la Republique chinoise :

Le President de la Rdpublique jranvaise :
M. Ed. DALADIEK, Ministre des Coloniet

Sa Majeste I'Empereur du Japon :
M. Sagataro KAKU, ancien Gouverneur civil du Gouvernement General de Taiwan,
M. Yotaro SUGIMURA, Conseiller d'Ambassade, Chef adjoint du Bureau Imperial

du Japon a la Societe des Nations,
8a Majeste la Reine des Pays-Bas :

M. W. G. van WETTUM, ancien Chef du Bepartement de la, Regie de Opium aux
Indes Nderlandaises,

M. de KAT ANGELIWO, Secretaire pour les affaires de Chine an Gouvernement des
Indes Neerlandaises,
Le President de la Republique portugaise :

M. A. Bartholomeu FEBEEIrA, Euvoye extraordinaire et-Miniatre plenipotentiaire
de la Ropublique Portugaise pres le Conseil Federal Suisse,

M. Rodrigo RODRIGUES, Gouverneur de la Province de Macao,
Sa Majete le Roi. de Siam :

8. A. S. le Prince DAMEAS, Charge d'affaires de Siam a La Haye,
Lesquete ayant examine la situation actuelle au point de vne de l'applioation du

Chapitre II de ladite Convention Internationale de FOpium, dans lea possegaions et
temtoiros d'Extreme- Orient sus-mentionnes ; et

Prenant acte du fait que Taugmentation de la eontrebande de I'opium dang la plus
grande partie des territoires d'Extrdme-Oiieut depute la ratification de la Convention en-
trave, dans une meeure trew sensible, la realisation de la suppression gra4uelle et efficace
de la fabrication, du commerce interieur et de I'usage de I'opium prepaid, telle qti'elle eet
prevue dans la Convention, et que cette augmentation rend meme moins effiraces cortaines
dea mosnres deja prises a cette fin ; et

Tenant compte de la situation differente den divets pays ;
Ayant depose leurs pleins pottvoiare, reconnus en bonne et due forme, sont convonus

deg dispositions suivantea :
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LEAGUE OF NATIONS

AGREEMENT

THE BrITISH EMpire (WITH INDIA), CHINA, FRANCE, JAPAN, THE NETHERLANDS,
POrTUGAL AND STAM,

Being fully determined to bring about the gradual and effective suppression of the
manufacture of, internal trade in and use of prepared opium, as provided for in Chapter II
of the International Opium Convention of January 23rd 1912, in their Far Eastern Pos-
sessions and Territories, including leased or protected territories, in which the use of prepared
opium is temporarily authorised ; and

Being desirous, on the grounds of humanity and for the purpose of promoting the
social and moral welfare of their peoples, of taking all possible steps for achieving the
suppression of the use of opium for smoking with the least possible delay;

Having decided to conclude an agreement supplementary to the said International
Convention ;

Have nominated for this purpose as their plenipotentiaries :
His Majesty the King of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, and of the British

Dominions beyond the 8eas, Emperor of India :
Sir Malcolm DELEVINGNE, K.C.B., Assistant Under-Secretary of State for the Home

Department,
And for India :

Mr.Harold CLAYTON, C.I.E., I.C.S.,
The President of the Chinese Republic ;

The President of the French Republic :
Mr. Ed. DALADIER, Minister for the Colonies,

His Majesty the Emperor of Japan :
Mr. Sagataro KAKu, former Civil Governor of the General Government of Taiwan,
Mr. Yotaro SUGIMUBA, Counsellor of Embassy, Assistant Head of the Imperial

Japanese Bureau accredited to the League of Nations,
Her Majesty the Queen of the Netherlands :

Mr. W. G. van WETTUM, former Head of the Opium Kegie Department in the Nether-
lands Indies,

Mr. de KAT ANGELING, Secretary for Chinese Affairs to the Government of the
Netherlands Indies,
The President of the Portuguese Republic :

Mr. A. Bartholomeu FERREIBA, Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary
of the Portuguese Bepublic to.the Swiss Federal Council,

Mr. Bodrigo BODRIGUES, Governor of the Province of Macao,
His Majesty the King of Siam:

H,S,H. Prince DAMRAS, Siamese Charge d'Affaires at The Hague,
Who, having examined the present situation in regard to the application of Chapter II

of the said International Opium Convention in the above-mentioned Far Eastern
possessions and territories ; and

Taking note of the fact that the increase of the smuggling of opium in the greater part
of the territories in the Far Bast since the ratification of the Convention is hampering
greatly the accomplishment of the gradual and effective suppression of the manufacture
of, internal trade in, and use of prepared opium, as provided for in the Convention, and is
even rendering less effective some of the measures already taken for that end ; and

Taking into Account the different situations of the several countries,
Having deposited their full powers found in good and due form;
Have agreed as follows :—



Article ler.

1. Sauf en oe qui est prevu an paragraphe 3 du present article pour la vente an detail,
I'importation, la vente et la distribution de I'opium constitueront un mooopole d'Etat
et le droit d 'importer, de vendre et de distribute l'opiun ne pourra etro afferme, concede
on delegue a qui que ce soit.

2. La fabrication de I'opium prepare, destine a la vente, devra egalemeut faire i'objet
d'un monopole d'Etat, des quo les eirconstances le permettront.

3. (a) Le Gouveriiemeut devra mettre a l'egsai, dans les regions ou I'autorite admi-
liiarrative peut exercer nae surveillance efficaee, le systeme de la retribution des personnes
employees a la vente an detail et a la distribution de l'opium, an moyen d'on aalaire fixe,
et non d'nne commission sur les ventes.

(b) Partout ailleurs, la vente au detail et la distribution de l'opium ne pourront se
fairo que par des personnes munies d'une licence du Gouvernement,

Le chiffre (a) ne s'applique pas lorsquo le systeme des licences et du rationnement des
eonsommateurs est en vigueur et donne des garantiefi eqnivalentes ou plus effectiven.

Article II.

La vente de l'opinm aux mineurs est interdite. Toutes les mosures possibles soront
prises par les Puissances con tract antes en vue d'ompecher la propagation parmi les mineurs
do Thabitude de fumer I'opinm.

Article III.

L'entree des fumeries est interdite aux mineurn.

Article IV.

Les Puissances contract antes restreindront antant que possible le nombre des magasins
de vente nu detail, ainsi que celui den fumeries, dams les pays ou elles sont autorisees

Article V.

L'achat el la vente du « dross » sont interdits, excepte si le « dross » est vendu an
monopole.

Article VI.

(1) Eat interdite l'exportation de I'opium, soit brut, soit prepare, hora d'une Possession
ou d'un Territoire, dans leaquels l'importation de l'opium destine a etre fume est main-
tenue.

(2) Est interdit dans toute Possession ou Territoire de ce genre, le transit ou le trans-
bordement de I'opiuin prepare.

(3) Sera egalemont interdit, dans toute Possession ou Territoire de oe genre, le transit
ou le transbordement de I'opium brut consigne a une destination se trouvant en dehorw
de la Possession ou du Territoire, a moins qu'un certificat d'importation, delivre par le
Gouvernement du pays importateur et pouvant etre accepte comme fournissant des garan-
ties suffisantes contre la possibilite d'usage illicite, ne soit presente au Gouvernement de
la Possession ou du Territoire dont il s'agit.

Article VII,

Les Puissances coatractantee feront tous leurs efforts pour couibattue l'usage de
I'opium prepare dans leurs territoires respectifs, par l'enseignesment dans les ecoles, par
la distribution de brochures et par tous autrea moyeus, a moins qu'elles a'estiment ces
mesures inopportunes, en raison de la situation specials de ces
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1. Except as provided in paragraph 3 of this article with regard to retail sale, the
importation, sale and distribution of opium shall be a monopoly of the Government .and
the sight; to import, sell or distribute opium shall not be leaded, accorded or delegated to

any persons whatever.

2. The making of prepared opium tor sale, shall also be made a monopoly of the
Government as soon as circumstances permit.

3(a) The system of employing persons pa.id by a fixed salary and not by a commission
on sales for the retail sale and distribution of opium shall be applied experimentally in these
districts where an effective supervision can be exercised by the administrative authorities.

(b) Elsewhere the retail wale and distribution of opium shall be conducted only by
persons licensed by the Government.

Paragraph (a) need not be applied if a system of licensing and rationing of smokers
is in force which affords equivalent or more effective guarantees.

Article II

The sale of opium to minors shall be prohibited. All possible steps shall be taken by
the Contracting Powers to prevent the spread of the habit of opium smoking among
minors.

Article III

No minors shall be permitted to enter any smoking divan.

Article IV

The Contracting Powers shall limit as much as possible the number of retail shops
and, where smoking divans are permitted, the number of divans.

Article V

The purehase and sale of "dross", except when the "dross" is sold to the monopoly,
is prohibited.

Article VI

(1) The export of opium, whether raw or prepared, from any Possession or Terutory
into which opium is imported for the purpose of smoking shall be prohibited.

(2) The transit through, or trans-shipment in, any such Possession or Territory
of prepared opium shall be prohibited.

(3) The transit through, or trans-shipment in, any such Possession or Territory of raw
opium consigned to a destination outside the Posseesion or Territory shall also be prohibited
unless an' import certificate, issued by the Government of the importing country, which
can be accepted as affording sufficient guarantees ugainst the possibility of illegitimate
use, is produced to the Government of the Possession or Territory.

Article VII

Powens shall uae their utmost efforts by suitable instruction in
the flehools, dissemination of literature and otherwise, to diweourage the use of prepared
opium within their respective territories. except where a Government considers such
measures to be undesirable wader the Conditions existing in its territory.

— 3 —
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Article VIII.

Les Puiagances contract antes s'engagent a s'aidw mutuellernent dans leurs efforts
pour arriver a la suppression de la contrebande par dos echanges directs de renseignements
et de vues entre les chefs des services interesses.

Article IX.

Les Puissances eontractantes examineront dans l'esprit le plus favorable la possibi-
Iite de prendre des mesures legislatives pour pouvoir punir les transactions iliegitimes dont
les elements constitutifs auront ete aecomplis, dans un pavs Stranger, par une personne
residant ear leurs territoires.

Article X.

Les Puissances eontractautes fonrniront tons les renseignements qu'elles pourront
se procurer sur le nombre dew fumeurs d'opium. Ces renseignements doivent etre adresses
au Secretaire general de la Societe des Nations, aux fins de publication.

Article XI.

Le present Accord ne vise pas I'opinm uniquement destine" aux besoius medieaux ot
scientifiques.

Article XII.

Les Puissances .contractantes conviennent d'examiner periodiquement, a des dates
qu'elles fixeront d'un commun accord, la situation en ce qui conoerne Tapplication du
Ohapitre II de la Convention de La Haye du 23 Janvier 1912 et tin. present Accord. La pre-
miere reunion aura lieu au plus tard en 1929.

Article, XIII

Le present Accord ne .s'applique qu'aux Possessions et Territoires d'Extreme-Orient
des Puissances contracta.ntes, y eornpris les territoires cedes a bail on proteges, dans lesqnels
l'usage de Popium prepare est temporairement autorise.

Lors do la ratification, chaque Puissance contractante pourra declarer que son adhesion
& 1'Accord ne s'etend pas a un territoire queleonque sur lequel elle n'exerce qu'un protee-
torat et elle pourra adherer ulterieurement a l'Accord pour tout, protectorat ainsi exelu,
au moyeu d'une notification d'adhesion deposee entre les mains du Secretaire general de
la Societe des Nations, qui notifiera immediatement oe depot a toutes les autros Puissancen
contractarites.

Article XIV.

Le present Accord, dont los textes francais et anglain font for, sera sujet a ratification.
Le depot dew ratifications sera effeetue au Secretariat de la Societe des Nations le

plus tot qu'il sera possible.
L'Accord n'entrera en vigueur qu'apres avoir ete ratifie par deux Puissances. La date

de son entree en viguour sera le 90eme jour apres la reception, par le Secretaire general de
la Societe des Nations, de la deuxieme ratification. Ulterieurement, le present Accord pren-
dra effefc en ce qui concerne e.hacune des Puissances contract-antes 90 jours apres la recep-
tion de la ratification.

Le present Accord sera enregistre par le Secretaire general de la Societe des Nations
ie jour de son entree en visrueur.

Article XV.

S'il arrivait qu'une den Puissances contractantes voulut denoncer le present Accord,
la denonciation sera notified par eerit au Secretaire geueral de la Societe des Nations, qui
communiquera immediatement copie de la notification a tout.es les aut-rea Puissances,
en leur faisant savoir la date a laquelle il l'a recue.

La denonciation ne produira sea effets qu'a l'egard de la Puissance qui l'aura notified
et un an apres que la notification en sera parvenue au Secretaire general.



Article VJII

The Contracting Powers undertake to ussist one another in their efforts to suppress
the illicit traffic by the direct exchange of information and views between the heads of the
services concerned.

Artwle IX

The Contracting Powers will examine in the most favourable spirit the possibility
of taking legislative measures to render punishable illegitimate transactions which are
carried out in another coimtry by a person residing within their territories.

Article X

The Contracting Powers will furnish all information which they can obtain with
regard to the number of opium smokers. This information shall be transmitted to the
Secretary-General of the League of Nations for publication.

Article XI

The provisions of this agreement, shall not apply to opium destined solely for medical
and scientific purposes.

Article XII

The Contracting Powers agree that they will jointly review from time to time at such
dates as may be mutually agreed, the position in regard to the application of Chapter II
of the Hague Convention of January 23rd 1912, and of the present Agreement. The first
meeting shall take place at latest in 1929.

Article XllI

The present Agreement applies only to the Far Eastern possessions or territories of
the Contracting Powers, including leased or protected territories, in which the use of
prepared opium is temporarily authorised.

At the moment of ratification any Contracting Power may declare that its acceptance
of the Agreement does not include any territory over which it exercises only a protectorate ;
and may accede subsequently in respect of any protectorate thus excluded by means of
a notification of accession deposited with the Secretary-General of the League of Nations
who shall forthwith notify the accession to all the other Contracting Powers.

Article XIV

The present Agreement, of which the French and English texts are both authentic,
shall be subject to ratification.

The deposit of ratification shall be made at the Secretariat of the League of Nations
as soon as possible.

The Agreement shall not come into force until it has been ratified by two Powers.
The date of its coming into force shall be the 90th day after the receipt by the Secretary-
General of the League of Nations of the second ratification. Thereafter the Agreement
shall take effect for each Contracting Power 90 days after the receipt of its ratification.

The Agreement shall be registered by the Secretary-General of the League of Nations
upon the day of its coming into force.

Article XV

If one of the Contracting Powers should wish to denounce the present Agreement, the
denunciation shall be notified in writing to the Secretary-General of the League of Nations
who will immediately communicate a copy of the notification to all the other Powers,
informing them of the date on which it was received.

The denunciation shall take effect only as regards the Power which notified it, and
one year after the notification thereof has reached the Secretary-General.

—4 —
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EN for BE qtror les plenipotentiaires sus-.
nommes ont signe le present Accord.

FAIT A Geneve, le onze fevrier mil
nenf cent vingt-cinq, en un seul exem-
plaire qui restera depose dans les archives
du Secretariat de la Societe des Nations et
dont les expeditions authentiques scront
remises a twites les Puissances contrac-
tantes.

In faith whereof the above-nemed
plenipotentiaries hare signed the present
Agreement,

DOnE AT GENEVA, the eleventh. day of
February of nineteen hundred and twenty
five, in a single copy which shall remain
deposited in the archives of the Seoretariat
of the Leagne of Nattions, and of which
authenticated copies shall be transmitted
to all the Contracting: Powers,

EMPIRE BRITANNIQUE
Maleolm DELevingne

BRITISH EMPIRE

INDE
Harold Clayton.

INDIA

CHINA

F R A N C E
Ed. DALADIER.

CHINE

FRANCE

\JAPON
S. KAKU.

PAYS-BAS

PORTUGAL

v. WETTUM.

Y. SUGIMURA.
JAPAN

A. D.A. de KAT ANGELINO
THE NETHERLANDS

PORTUGAL
Rodvigo J. ROBRIGUESA. M. Bartholomen FerrelrA

SIAM
DAMras

SIAM
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PROTOCOLE

Les representants soussignes des Etats signataires de PAccord relatif a l'unage de
Popium prepare, signe" aujourd'hui, dument autorise's a cet effet,

Soucieux d'assurer Pexecution complete et definitive des obligations et de renforcer
les engagements qu'ils ont contracts en vertu des stipulations de l'article VI de la Conven-
tion de La Haye de 1912,

Prenant acte de ce que la Deuxieme Conference de POpium a. decide d'adopter un
Protocole par lequel certaines puissances devront etablir dans un delai maximum de cinq
ana un controle efficace sur la production, la distribution et Pexportation de Popium brut,
de maniere a empecher le commerce illicite ;

Convienneat par les presentes des dispositions suivantes :

Article I.

Les Etats signataires du present Protocole reconnaissent que les dispositions de
I'Accord signe" aujourd'hui reuforcent l'obligation contracted par les Etats signataires aux
termes de Particle VI de la Convention de La Haye de 1912 et sont destinies a faciliter
l'execution de cette obligation qui continue a garder toute sa force et son plein effet.

Article II.

Des que les pays qui cultivent le pavot auront assure l'execution effective des dispo-
sitions necessaires pour empecher que l'exportation de l'opium brut hors des territoires
soumis a leur autorite ne constitue un obstacle serieux a la reduction de la consommation
dans les pays ou l'usage de l'opium prepare' reste temporairement autorise, les Etats
signataires du present protocole renforceront les mesures qu'ils ont deja prises conforme'-
ment a Particle VI de la Convention de La Haye de 1912 et, s'il est necessaire, en prendront
de nouvelles pour reduire la consommation de Popium preparee dans les territoires soumis
a leur autorite, de maniere que cet usage soit completement supprime dans un delai maxi-
mum de quinze ans a dater de la decision visee a Particle suivant.

Article III.

Une commission nommee a cet effet par le Oonseil de la Societe des Nations sera
chargee, le moment venu, de constater Pexeoution effective des dispositions que doivent
prendre les pays producteurs et qui sont visees a Particle precedent dans la mesure
audit article. La decision de cette commission sera sans appel.



PROTOCOL

The undersigned representatives of the States signatory to the Agreement relating
to the use of prepared opium signed this day, duly authorised to that effect ;

Anxious to ensure the complete and final execution of the obligations, and to
strengthen the undertakings assumed by them under Article VI of the Hague Convention
of 1912 ;

Taking note of the- fact that the Second Opium Conference bus decided to adopt a
Protocol by which certain Powers are to establish within five years at latest an effective
control over the production, distribution and export of raw opium, so as to prevent illicit
traffic ;

Hereby agree as follows

Article 7.

The States .signatories of the present Protocol recognise that the provisions of the
Agreement signed this day are supplementary to, and designed to facilitate the execution of
the obligation assumed by the signatory States under Article VI of the Hague Convention
of 1912, which obligation remains in full force and effect.

Article II.

As soon as the poppy-growing countries have ensured the effective execution of the
necessary measures to prevent the exportation of raw opium from their territories
from constituting a serious obstacle to the reduction of consumption in the countries
where the use of prepared opium is temporarily authorised, the States signatories of the
present Protocol will strengthen the measures already taken in accordance with Article VI
of the Hague Convention of 1912, and will take any further measures which may be necessary,
in order to reduce consumption of prepared opium, in the territories under their authority,
so that such use may be completely suppressed within a period of not more than fifteen
years from the date of the decision referred to in the following Article.

Article III.

A Commission, to be appointed at the proper time by the Council of the League of
Nations shall decide when the effective execution of the measures, mentioned in the
preceding Article, to be taken by the poppy-growing countries has reached the stage referred
to in that Article. The decision of the Commission,shall be final.



Article I V .

Au eas oil a un moment queleoiiqne de la periode de quince ans prevue a l'anicle It
t'un des Etats sia-nataires du present protocole apprendrait que les dispositions a prendre
pat les pays producteurs visees audit article auraient cesse de recevoir une execution effec-
tive, cet Etat aurait le droit de signaler les faits au Conseil de la Societe des Nations; si
le Conseil, soit par un rapport d'une Commisino nommee par lui pour se prononcer apres
enqnete sur les faits- singnales, par toutes autres informations dont it pourra disposer,
reconnait que Ies faits signales sont exacts, les Etats interesses auront le droit de denoncer
le present Protocole, En ce cas, une conference des Etats interesses se reunira immedia-
tement, afin d'examiner les mesures a prendre.

Article V.

Article VI.

Les Etats signataires du present protocole coordonneront leurs efforts pour arriver
a la suppression complete et definitive de l'usage de l'opium prepare. Afin d'atteindre ce
but dans le plus bref delai possible, les memes Etats reconnaissant les difficultes que cer-
taines Puissances peuvent rencontrer dans les circonstances actuelies pour assurer un
controle efficace de la production, de la distribution et de l'exportation de l'opium brut,
font un pressant appel aux pays qui cultivent le pavot, afin d'etablir entre tons les Etats
interesses une collaboration confiante et active qui permettra de mettre fin au trafie illieite.

Article VII.

Article Vlll.

Tout Etat represente a la Conference ou a ete elabore le present protocole peut y adherer
a tout moment apres sa mise en vigueur.

Le present protocole entrera en viguetir pour chacum des Etats signataires en meme
temps que l'Accord relatif a l'usage de l'opium prepare signe a la date d'aujourd'hui.

Dans I'annee qui precedera l'expiration du delai de quinze ans prevu a l'article II,
les Etats signataires du present protocole, reunis en Conference speciale, exanuneront les
mesures a prendre a l'egard des intoxiques inveteres dont l'etat pathologique aura ete
constate par les autovites medieales du pays interesse.



In the event of any of the States signatories of the present Protocol finding, at any
time dating the period of fifteen years referred to in Article II, that the measures to be
taken by the poppy-growing countries, referred to in the said Article, are no longer being
effectively executed, such State shall have the right to bring the matter to the notiee of the
Council of the League of Nations. if the Council, whether by the report of a Commission
appointed by it to investigate and report upon the facts, or by any other information at
its disposal-is satisfied that the facts are as stated, the States concerned will be entitled
to denounce the present Protocol. In that case a Conference of the States coneerned
shall at once be held to consider the action to be taken.

Article V.

During the year preceding the end of the period of fifteen years referred to in Article'Il,
a special Conference of the States signatories of the present Protocol shall be held to
consider the measures to be taken in regard to habitual addicts whose pathological condi-
tion is certified by the medical authorities of the country concerned.

Article VI.

The States signatories of the present Protocol will co-ordinate their efforts to effect
the complete and final suppression of the use of prepared opium. In order to attain this
object as soon as possible the said States, recognising the difficulties at present, experienced
by certain Powers in establishing an effective control over the production, distribution
and exportation of raw opium, make a pressing appeal to the poppy-growing countries
for the establishment between all the States concerned of a sincere and energetic collabora-
tion which will lead to the termination of the illicit traffic.

Article VII.

The present Protocol shall come into force for each of the signatory States at the
same time as the Agreement relating to the use of prepared opium signed this day,

Article Vlll,

Any State represented at the Conference at which the present Protocol was drawn
up may accede to it at any time after its coming into force.

Article IV.
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Fait a Geneve, le onze fevrier mil
neuf cent vingt-cinq.

Bone at Geneva, the eleventh day
of February, one thousand nine hundred
and twenty-five.

EMPIRE BRITANNIQUE
Malcolm DELEVINGNE

BRITISH EMPIRE

INDE

CHINE

Harold CLAYTON.
•INDIA

CHINA

FRANCE

JAPON
S. KAKU,

Ed. DALADIER
FRANCE

JAPAN
Y. SUGIMURA.

PAYS-BAS
v. WETTUM.

PORTUGAL
A. M. Bartholomew F E r r e I R A

A.D.A. de KAT angelino
THE NETHERLANDS

PORTUGAL
Rodrigo J. RODriGUes

SIAM
DAMRAS

SIAM
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ACTE FINAL

CONFERENCE SUR L'APPLICATION A L'EXTREME-ORIENT
DU CHAPITRE II DE LA CONVENTION INTERNATIONALE

DE L'OPIUM DU 23 JANVIER 1912,

REUNIE A GENEVE LE 3 NOVEMBrE 1924.

La Conference convoquee par le Couseil de la Societe des Nations, conformenent
la Resolution adoptee par l' Assembled de la Societe le 27 septembre 1923, s'est reunie an
Secretariat de la Societe des Nations le 3 novembre 1924.

Les Gouvernements dout I'lnumgration suit ont pris part a la Conference pour laqnelle
ils avaient designe les plenipotentiaires ei-apres :

EMPIRE BRITANNIQUE AVEC L'INDE :

Sir Malcolm D E L E v i N G N e , K.C.B., Sons-Secretaire d'Etat adjoint pour le Home
"Department,

INDE :

M John CAMPBeLL, C.S.I . , O.B.E,, ancien Membre da Service Civil de I'lnde,
M. Harold CLAYTOn, C . I .E . , et Membre du Service Civil de I'Inde,

C H I N E :

Son Excellence M. Sao Ke Alfred SZE, Ambassadenr, Envoye extraordinaire et MIinistre
plenipotentiaire aux Etats-Unis d'Amerique,

Son Excellence M. W A n G Kouang Ky, Envoye extraordinaire et Ministre plenipo-
tentiaire pres Sa Maieste la Reine des Pays-Has,

Son Exeellenee M. Chao-Hsin CHU. Ministre plenipotentiaire, Charge d'affaires a
Londres,

FRANCE:

Son Excellence M. Ed. DAIADIER. Minintre des Colonies,

JAPON:

M. Sagataro Kaku, ancien Gouverneur civil du Gouvernement General de Taiwan,
M. Yotaro SBuimura, Conseiller d'Ambassade, Chet'-adjoint du Bureau Imperial du

Japon A. la Soeie'te' den Nations,

PAYS-BAH :

M. W. G. ran WETTUM, ancien Chef du Departement de la Regie de I'Opium aux Indes
Neerlandaises.

M. de KAT ANUEIANO, Seeretaire pour lew affaires de Chine au Gonvernement des
Indes Neerlandaises,

Son Excellence M. A. Bartholommi KEBRKIRA, Enroye extraordinaire et Ministre
plenipotentiaire de la Republique Portugaise pres le Consell Federal Suisse,

M. Rodrigo Rodrigues, Gouverneur de la Province de Macao,

SIAM :
Son Altesse Serenissime lo Prince. D A M r A s , Charge d'affaires dc Siam a La Haye,

DE lA

PORTUGAL:



FINAL ACT

CONFERENCE ON THE APPLICATION IN THE FAR EAST
OF CHAPTER II OF THE INTERNATIONAL OPIUM CONVENTION

OF JANUARY 23rd, IQT2,

C O N V E N E D AT GENEVA ON NOVEMBER 3rd. 1924.

The Conference convened by the Council of the League of Nations in accordance
with the Resolution adopted by the Assembly of the League on September 27th, 1023, met
in the offices of the Secretariat of the League on "November 3rd, 1924.

The Governments below enumerated took part in the Conference, for which they
had appointed the following plenipoteritiaries :

BRITISH EMPIRE WITH INDIA:

Sir Malcolm Delevingne, K.C.B., Assistant Under-Secretarv of State for the Home
Department,

INDIA :

Mr. John CAMPBELL, C.S.I., O.B.E., I.C.S. (retired),

Mr. Harold CLAYTON, C.I.E., I.C.S.,

CHINA:

His Excellency Mr. Sao Ke Alfred SZE, Ambassador, Envov Extraordinary and
Minister Plenipotentiary to the United States of America,

His Excellency Mr. WANG Kouang: Ky, Envoy Extraordinary and Minister Pleni-
potentiary to Her Majesty the Queen of the Netherlands,

His Excellency Mr. Chao-Hsin Cur, Minister Plenipotentiary, Charge d'Affaires in
London,

FRANCE:

His Excellency Mr. Ed. DALADIER, Minister for the Colonies,

JAPAN:

Mr. Sagataro KAKU, former Civil Governor of the General Government of Taiwan,

Mr. Yotaro SUGIMURA, Counsellor of Embassy, Assistant Head of the Imperial Japanese
Bureau accredited to the League of Nations,

THE NETHERLANDS:

Mr. W. G. van WETTuM, former Head of the Ophim Regie Department in the Nether-
lands Indies,

Mr. de KAT ANGELING, Secretary for Chinese Affairs to the Government of the
Netherlands Indies,

PORTUGAL:

His Excellency Mr. A. Bartholomeu FERREIRA, Envoy Extraordinary and Minister
Plenipotentiary of the Portuguese Republic to the Swiss Federal Council,

Mr. Bodrigro RODRIGUES, Governor of the Province of Macao,

SLAM :

His Serene Highness Prince DAMRAS, Siamese Charge d' Affaires at The Hague,
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Bans uue serie de seances, la Conference a arrête le texte de I' Accord complémeutaire
et du Protocole portant la dnte de ce jour.

La Conference, a I' exception de la Delegation chinoise, a en outre adopte la resolu-
tion suivante :

"II a ete signaie a la Conference que, dans certains pays, le systeme des
licences (ou de Penregistrement) et du rationnement avait donne, en be qui con-
cerne la diminution du nombre des cousommateurs d'opium, des résultats
efficaces.

"Mais la Conference a reconnu que dans d'autres pays, la contrebande qui
egaie et mêma depasse le commerce licite, rend difficile Papplication de ce
systéme, et de I'avis des Gouvernements interessés, rend même cette application
inutile et parfois dangereuse.

" En consequence, la Conference declare que la possibilite d'adopter ces
mesures on de les maintenir dans les territoires ou elles donnetit satisfaction,
depend principalement, de l'extensiori de la, contrebande

" Elle laisse done aux Puissances contractantes qui n'ont pas encore applique
ce systéme, le soin de choisir l'epoque ou les circonstances permettront de I'adopter
et de prendre, en attendant, toutes mesures preparatoires qu'elles jugeront
convenables ».

Le Representant de l' Empire Britanmque a, declare signer le Protocole en formulant
la declaration suivante :

« Je'dedare que ma signature apposee au present Protocole est soumise, en
ce qui concerne les Protectorate Britanniques, aux conditions figurant a l'ar-
ticle XIII de I'Accord signe anjourd'hui ».

Le Bepreseiitant du Portugal, en signant l'Accord, a f o m u l e les declarations ci-apres:

1) « Le Gouvernernent portugars, tout en acceptant le principe du monopole,
tel qu'il est formuie a l'article ler, ne s'engage en ce qui concerne la date a
laquelle les mesures prevues au premier paragraphe entreront en vigueur, que
sous reserve de la disposition du paragraphe 2 du même article

2) Le Gouvernement portugais, et.ant lie par un contrat conforme aux
dispositions de la Convention de La Have de 1912, ne pourra mettre á execution
les stipulations du paragraphe I de Particle 6 du present Accord, aussi long-temps
que les obligations decoulant de ce contrat persisteront. »

Le Representant de Siam a. declare signer l'Accord en formulant la declaration sui-
ante :

« La Delegation Siamoise a recu pour instructions de signer l'Accord, reserve
faite de Particle 1, paragraphe 3 (a) relatif a la date a laquelle cette disposition
entrera on vigueur, et reserve faite de Particle V. La raison de ces réserves a ete
expliquee par le Premier Delegue de Siam le 14 novembre 1924, Le Gouverne-
ment Siamois espere mettre en vigueur le systeme d'enregistrement et de ration-
nement dans la periode de trois ans; á la fin de cette periode la reserve en ce qui
concerne Particle 1, paragraphe 3 (a) deviendra caduque ».
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At a series of meetings, the Conference drew up the supplementary Agreement and the
Protoool which bear this day's date.

The Conference, with the exception of the Chinese Delegation, further, adopted the
following Resolution :—-

"It has been pointed out to the Conference that in some countries the system
of licences (or registration) and rationing has been successful in diminishing the
number of smokers.

"At the same time, the Conference has found that, in other countries, the
contraband trade which equals and oven surpasses in extent the legitimate trade,
renders the application of this system difficult, and in the opinion of t h e
Governments in question, useless and in some cases danaerous.

"Accordingly, the Conference declares that the possibility of adopting these
measures or of maintaining them in those territories where they are now working
successfully, depends principally upon the extent of the contraband trade.

"It therefore leaves to the Contracting Powers which have not yet applied
this system the duty of selecting the moment when circumstances will allow of its
adoption and of taking in the meantime all such preparatory measures as t h e y
may deem expedient".

The Representative of the British Empire declared that he signed I he Protocol subject
to the following declaration :—

"I declare that my signature of this Protocol is subject, in respect of British
Protectorates, to the conditions contained in Article XI I I of the Agreement
signed this day."

The Representative of Portugal, on signing the Agreement, made the following
declarations :•—

2) "The Portuguese Government being bound by a contract consistent w i t h
the provisions of the Hague Convention of 1912, will not be able to put into
operation the provisions of paragraph 1 of Article 6 of the present Agreement
HO long as its obligations under this contract are in force."

The Representative of Siam declared that he signed the Agreement subject to the
following declaration :—

"The Siamese Delegation is instructed to sign the Agreement under reserva-
tion of Article 1, paragraph 3 (a) with regard to the time when this provision
shall come, into force and of Article V. The reason for these reservations has been
stated by the First Delegate of Siam on the 14th November, 1924 The Siamese
Government is hoping to put into force the system of registration and rationing
within the period of three yearn. After that date, the reservation in regard to
Article 1, paragraph 3 (a) will fall to the ground."

1 ) "The Portuguese Government, while accepting I he principle of a monopoly
as formulated in Article I, does so, as regards the moment at which the measures
provided for in the first paragraph thereof shall come into force, subject to the
limitation contained in the second paragraph of the article.



EN FOI DE QUOI leg plénipotentmire,s sus-
nomméi out signé le present Aete.

FAIT A GENEVE, le onze fevrier, mil neuf
cent vingt-cinq, en un senl exemplaire
qui restera deposé dans les archives du
Secretariat do la Societé des Nations et
dont. des copies certifiees conformes seront
transmises par son soins a toutes les Puis-
sances representees a la Conference.

IN WITNESS WHEREOF, the above-named
plenipotentiaries have signed the present Act,

DONE AT GENEVA, the eleventh day of
February, nineteen hundred and twenty-
five, in a single copy which shall remain
deposited in the Secretariat of the League
of Nations and of which authenticated
copies shall be transmitted to all the Powers
represented at the Conference.

EMPIRE B R I T A N N I Q U E

INDE

Malcolm DELEVINGNE

Harold CLAVTON

BRITISH EMPIRE

I N D I A

CHINE CHINA

FRANCE FRANCE
Ed. DALADIER.

JAPON
S, KAKU.

JAPAN
Y SUGIMURA

PAYS-BAS
v. WETTUM

THE NETHERLANDS
A. D. A. de KAT ANGELINO

PORTUGAL
A. M. Bartholomeu FERREIRA

SIAM SIAM
D A M R A S
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PORTUGAL
Rodrigo J. RODRIGUES
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